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Aby znaleźć temat, należy wyszukać słowa kluczowe, takie jak "bateria" i "instalacja". Jeśli 
do czytania tego dokumentu używasz programu Adobe Acrobat Reader, naciśnij klawisze 
Ctrl+F w systemie Windows lub Command+F w systemie Mac, aby rozpocząć 
wyszukiwanie.

Przejście do tematu
Zobacz pełną listę tematów w spisie treści. Kliknij na temat, aby przejść do danej 
sekcji.

Drukowanie niniejszego dokumentu

Ten dokument obsługuje drukowanie w wysokiej rozdzielczości.

Przeczytaj przed pierwszym użyciem

Legenda

Ostrzeżenie Ważne Wskazówki i 
porady

Odniesienie

Korzystanie z niniejszej instrukcji
Przed skorzystaniem z urządzenia ZENMUSE™ X7 należy zapoznać się z poniższymi dokumentami:

1. Skrócona instrukcja obsługi Zenmuse X7
2. Skrócona instrukcja obsługi obiektywu DJI DL/DL-S
3. Instrukcja obsługi Zenmuse X7
4. Zalecamy przeczytanie Skróconej instrukcji obsługi Zenmuse X7, a w szczególności
rozdziałów Zrzeczenie się odpowiedzialności i Bezpieczeństwo, aby zapoznać się ze
wszystkimi elementami Zenmuse X7, a następnie zapoznanie się z niniejszą instrukcją
obsługi Zenmuse w celu uzyskania szczegółowych informacji.

Więcej informacji

Więcej informacji o Zenmuse X7 można znaleźć na następującej stronie 

internetowej:

 

http://www.dji.com/zenmuse-x7
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ZENMUSE X7   Instrukcja obsługi 

Profil produktu

Wprowadzenie
Zenmuse X7 to pierwsza na świecie kamera Super 35 mm stworzona z myślą o 
kinematografii lotniczej, która umożliwia nagrywanie filmów* w rozdzielczości 6K 30 klatek 
na sekundę w formatach CinemaDNG, Apple ProRes RAW i Apple ProRes Raw HQ. 
Obsługuje także filmy z prędkością 5,2K 30 klatek na sekundę w formacie Apple ProRes 
422HQ. Zenmuse X7 może robić zdjęcia o rozdzielczości 24 MP. Różnorodne tryby 
fotografowania, w tym Single Shot, Burst Shooting (3/5/7/10 zdjęć) oraz Interval Shooting, 
zapewniają jeszcze więcej kreatywnych opcji.
Podczas korzystania z DJI CINESSD, X7 może nagrywać bezstratne filmy w formatach 
CinemaDNG i Apple ProRes z maksymalnym bitrate 4.44 Gbps, jednocześnie rejestrując 
zdjęcia w formacie DNG z prędkością 20 klatek na sekundę.
W aparacie X7 wprowadzono także mocowanie DL-Mount, pierwsze na świecie 
zintegrowane mocowanie obiektywów lotniczych, które umożliwia szybkie przełączanie 
między czterema dostępnymi obiektywami stałoogniskowymi. Więcej informacji o 
obiektywach można znaleźć w sekcji Obsługiwane obiektywy. Dla płynnej edycji, nowy 
system DJI Cinema Color System zachowuje dokładne kolory, ułatwiając post-processing. 
Te najnowsze innowacje pozwalają filmowcom wznieść się na nowe wyżyny i uchwycić 
sceny tak, jak je sobie wyobrażają.
Rozmiar piksela sensora osiąga 3.91 µm, a długość przekątnej sensora podczas 
nagrywania wynosi 26.6 mm. Sensor tej wielkości oferuje większą czułość na światło i 14-
stopniowy zakres dynamiczny - większy niż 12,8-stopniowy w modelu Zenmuse X5S.
Po zamontowaniu na Inspire 2, 3-osiowy gimbal zapewnia stabilną platformę dla kamery, 
dzięki czemu można uzyskać wyraźne ujęcia nawet podczas gwałtownych manewrów. 
Gimbal umożliwia pochylenie kamery w zakresie od -125° do +40° i obracanie w zakresie 
±300° w obu kierunkach. Wideo HD na żywo z kamery jest przesyłane do aplikacji DJI GO 4.

* Aby nagrywać filmy w formacie Apple ProRes RAW lub RAW HQ, zaktualizuj aplikację DJI GO 4 do wersji 
4.2.22 (lub nowszej) dla systemu iOS lub do wersji 4.2.21 (lub nowszej) dla systemu Android.
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Zawartość opakowania

Zarys ogólny

Ze

Silnik rolki
Przycisk zwalniania obiektywu
Mocowanie obiektywu

Złącze DJI Gimbal 2.0 

 Silnik obrotu

Silnik pochylania
ocowania 

obiektywu 

Instrukcja obsługi
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Wskaźnik mocowania obiektywu 

Wyważanie indeksu mocowanie 
osłony obiektywu

Pierścień

Osłona obiektywu

Rozpoczęcie pracy

 Instrukcja obsługi



© 2018 DJI All Rights Reserved.  7

 I  

e

DJI DL/DL-S ND4 46 mm  9 g

DJI DL/DL-S ND8 r 46 mm  9 g

DJI DL/DL-S ND16 46 mm 9 g

DJI DL/DL-S ND32 46 mm 9 g

DJI DL/DL-S ND64 46 mm 9 g

DJI DL/DL-S ND128 46 mm 9 g

DJI DL/DL-S  46 mm  9 g

j kamery 
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dotykaj zespołu czujnika, jeśli znajduje się na nim kurz lub zanieczyszczenia, odnieś się do 

kamery.

4.

14

13 13

Mocowanie obiektywu
Aby zamocować obiektyw na korpusie, należy wykonać poniższe czynności. W poniższych 
instrukcjach wykorzystano obiektyw DJI DL 24mm F/2.8 LS ASPH jako przykład.

2. Zdejmij pokrywę obiektywu i tylną pokrywę..

12

13 11

3

4
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Zasięg mechaniczny

+20°
+40°

-20°
-300°

+300°
-125°

0°

2 3 411

Poziom gruntu

3 4
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Obiektyw DL 24mm 
F2.8 LS ASPH

DL 35mm 
F2.8 LS ASPH

DL 50mm 
F2.8 LS ASPH

DL-S 16mm
F2.8 ND ASPH

24 mm 35 mm 50 mm 16 mm

37 mm 54 mm 77 mm 24 mm
Zakres przysłony F2.8~F16 F2.8~F16 F2.8~F16 F2.8~F16

FOV*

3:2 23.5×15.7 mm 52.2×36.2° 37.1×25.3° 26.5×17.9° 72.6×52.3°

17:9
23.5×12.5 mm 52.2×29.2° 37.1×20.3° 26.5×14.3° 72.6×42.7°

15.4×8.2 mm 35.6×19.4° 24.8×13.4° 17.5×9.4° 51.4×28.8°

16:9
22.5×12.7 mm 50.2×29.6° 35.6×20.6° 25.4×14.5° 70.2×43.3°

14.5×8.2 mm 33.6×19.4 ° 23.4×13.4° 16.5×9.4° 48.8×28.8°

2.44:1 23.5×9.6 mm 52.2×22.6° 37.1×15.6° 26.5×11.0° 72.6×33.4°

0.65 m 0.85 m 0.93 m 0.40 m

46 mm 46 mm 46 mm 46 mm
Elementy/grupy/

9 / 8 / 3 9 / 8 / 3 9 / 7 / 2 13 / 12 / 4

długość)

55.0×71.2 mm 
(wraz z osłoną 
obiektywu)

55.0×71.2 mm 
(wraz z osłoną 
obiektywu)

55.0×71.2 mm 
(wraz z osłoną 
obiektywu)

55.0×69.1 mm 
(wraz z osłoną 
obiektywu)

Ok 178 g Ok 180 g Ok 182 g Ok 182 g

Filtry montażowe/protektor

1.Obróć osłonę obiektywu, aby ją zdjąć.
2.Obrócić pierścień wyważający, aby go zdjąć.
3.Zainstaluj nowy filtr (lub nowy protektor) i osłonę obiektywu. Podczas zakładania osłony 
obiektywu najpierw wyrównaj małą czerwoną kropkę na osłonie obiektywu z czerwoną kropką 
na obiektywie, a następnie obróć osłonę obiektywu, aby wyrównać dużą czerwoną kropkę z 

kropką na obiektywie.

1 3
22

4. Jeśli na obiektywie mają być zainstalowane dwa filtry, zainstaluj je i NIE zakładaj osłony
przeciwsłonecznej na obiektyw w kroku 3. Zdolność do redukcji flary może być jednak
mniejsza bez osłony obiektywu.

Ø Ø ØØ
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>   > ND Filter

Włączanie wbudowanego filtra ND w obiektywie 16 mm

kamery, a 

aby włączyć wbudowany filtr ND 4. 

kamery
Naciśnij przycisk migawki, aby robić zdjęcia, lub przycisk nagrywania, aby nagrywać filmy. 
Wyreguluj nachylenie kamery
dostosować ustawienia kamery.

3

4
5

67

1
2

1. Lewe pokrętło
Przewiń to pokrętło, aby sterować pochyleniem gimbala. Przewiń to pokrętło, naciskając 
przycisk C1, aby sterować odchyleniem gimbala; przewiń to pokrętło, naciskając przycisk 
C2, aby sterować pochyleniem kamery FPV.

2. Przycisk nagrywania
Naciśnij raz, aby rozpocząć nagrywanie wideo. Naciśnij ponownie, aby zatrzymać 
nagrywanie.

3. Przycisk migawki
Naciśnij, aby zrobić zdjęcie. Jeśli wybrano tryb seryjny, ustawiona liczba zdjęć zostanie 
wykonana po jednym naciśnięciu.

4. Przycisk Wstrzymania Inteligentnego Lotu
Naciśnij raz, aby wyjść z trybów TapFly, ActiveTrack i Zaawansowanego.

5. Prawe pokrętło
Naciśnij raz, a następnie przewiń, aby ustawić ustawienia kamery. Ponownie uaktywnij tę 
funkcję po 10 sekundach bezczynności.

6. Przycisk C2
Ustaw w aplikacji DJI GO 4.

7. Przycisk C1
Ustaw w aplikacji DJI GO 4.
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Aplikacja DJI GO 4
Pobieranie

na żywo.

Interfejs kamery
Interfejs dotykowy może być używany do robienia zdjęć, nagrywania filmów i 
odtwarzania. Dostępne są również konfiguracje do profesjonalnego  fotografowania.

12
R

09:29

AE

P-GPSReady to Go

AF/MF

FPV

ISO SHUTTER EV WB

200 0.3 Auto
F

5.61/200
CAPACITY

4KP3020:12 384G
SD TIME

4KP30

74%
70%

4.07V

4.07V

1 2 3 4 5

6
7
8

10
9

11

12

1. Obraz HD na żywo
2. Bieżące ustawienia kamery
3. Miernik punktowy/

przełącznik ostrości
4. Przełącznik AF/MF
5. Blokada AE
6. Przełącznik migawki/zapisu

7. Regulacja MF (w trybie MF)
8. Migawka/Zapis
9. Suwak kardanowy
10. Konfiguracja fotografowania i ustawienia
parametrów
11. Odtwarzanie
12. FPV
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CAPAPP CITY

4KP3020:12 384G
SD TIME

4KP30

23.976 FPSFPS

16:9 3840x2160H264

SSD 

H265H264

SD

+0 +0 +0

SD/

MOV MP4Format

Styl

Format SSD Format SD

AutoBalans bieli

NTSCNTSC/PAL

Photo

ProRes 422 HQ

ProRes 4444 XQ

ProRes RAW

ProRes RAW HQ

Z003_003.clip

Foto

I
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ZENMUSE X7    

>  >  

Format SSD Format SD

+0 +0 +0

Styl

16 : 9 3 : 24 : 3

JPEG Raw + JPEGRaw

Tryb Foto

olor

Video otoWideo



16 © 2018 DJI All Rights Reserved. 

ZENMUSE X7  Instrukcja obsługi 

Kliknij aby powiększyć przebieg fali na środku ekranu w celu sprawdzenia balansu kolorów. Kliknij

kliknij >   > Włącz przebieg kolorów.

Ustawienia zaawansowane

Tryb ekspozycji

Kliknij aby wybrać jeden z różnych trybów ekspozycji, w tym: Auto, Priorytet przysłony (A),

Priorytet migawki (S), Ekspozycja ręczna (M). Ustawiając różne wartości EV, można uzyskać różne 
rodzaje ekspozycji w trybach AUTO, S i A. Wartości ISO można ustawiać we wszystkich trybach. Gdy 
samolot znajduje się w trybie P/S/A, można wybrać automatyczne lub ręczne ustawienie ISO.

 Tryb ręczny jest zalecany podczas nagrywania filmów z użyciem formatu 
CINESSD (np. CinemaDNG lub ProRes). W przypadku korzystania z trybów 
automatycznej ekspozycji (w tym AUTO, A i S), ramka obrazu może migotać.

1. Auto

AUTO. Szybkość migawki i przysłona są ustawiane automatycznie w celu 
uzyskania prawidłowej ekspozycji.

Kliknij >  > 

2. Priorytet przysłony (A)

Kliknij  >  > A. Ustaw wymaganą przysłonę, a urządzenie automatycznie dobierze czas 
otwarcia migawki. Ten tryb zapewnia większą głębię ostrości i może być używany do 
rozmycia tła.

12
R

09:29

AE

P-GPSREADY TO GO    (GPS)

AF/MF
ISO SHUTTER EV WB

200 0.3 Auto
F

5.61/200
CAPACITY

4KP3020:12 384G
SD TIME

4KP30

74%
70%

4.07V

4.07V

Color Waveform
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przy słabym oświetleniu.

 

ęć

kontrastu i nasycenia. 
 > 

lub bezpośrednio
Y                                                                                                                                                          > Styl

ostrości.

wartościach.

może pomóc w uniknięciu obsady kolorów, a tym samym poprawić jakość zdjęć w szerszym 

dynamiczną automatycznie.

   
lub bezpośrednio                    4KP30 20:12 4KP30  > 

Czyszczenie zespołu czujnika
Jeśli na zdjęciach widoczne są ciemne lub kolorowe plamy lub linie, może być konieczne 
wyczyszczenie zespołu czujnika. Zenmuse X7 posiada ultradźwiękową funkcję usuwania 
kurzu. Możesz użyć aplikacji DJI GO 4, aby pomóc usunąć kurz z sensora. 

w żadnych okolicznościach. 
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ZENMUSE X7  

Aktualizuj Firmware (oprogramowanie sprzętowe)

Aby oczyścić urządzenie z kurzu, należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami:
1. tu.
2. rowania i samolot, a następnie

tywu
3.

o wykryciu przez system, że obiektyw 
ntynuo

aby usunąć kurz.
4. wrotem obiektyw i kliknij przycisk 

5. konując 

6. tywu 
nadal występują ciemne lub kolorowe plamy lub linie, sko
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ZENMUSE X7  

Zenmuse X7
151 × 108 × 132 mm

 ( 449 g
Gimbal 

 ±0.005°
t 

Tilt: +40° to -125°; Pan: ±300°; Roll: ±20° 
echani Tilt: +50° to -130°; Pan: ±330°; Roll: +90° to -50° 

Tilt: 180°/s; Roll: 180°/s; Pan: 360°/s
amera 

 
( ): 23.5×15.7mm 
(M : 23.5×12.5mm

: 24MP 

DJI DL-S 16mm F2.8 ND ASPH
DJI DL 24mm F2.8 LS ASPH
DJI DL 35mm F2.8 LS ASPH
DJI DL 50mm F2.8 LS ASPH

MicroSD/SSD 

MicroSD: 10  UHS-1  15MB/s; 
: 64 GB 

) SSD: DJI CINESSD

Sandisk Extreme 32GB UHS-3 MICROSDHC
Sandisk Extreme 64GB UHS-3 MICROSDXC
Panasonic 32GB UHS-3 MicroSDHC
Panasonic 64GB UHS-3 MicroSDXC
Samsung PRO 32GB UHS-3 MicroSDHC
Samsung PRO 64GB UHS-3 MicroSDXC
Samsung PRO 128GB UHS-3 MicroSDXC
3:2  4:3  16:9

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

   Instrukcja obsługi
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DJI CINESSD: DNG
MicroSD: DNG, JPEG, DNG+JPEG

MicroSD:  (3/5/7/10 ), 
(

), 

ISO 
Photo: 100 – 25600

ideo: 100 – 1600 (E); 100 – 6400 ( EI

Auto, Manual, Shutter Priority, Aperture Priority
±3.0 (3 stops of light)

 (AVC/HEVC)
PAL/NTSC
Ultrasonic Dust Removal 

, 2.39:1, 2.35:1, 1.85:1, 

 ideo

CINESSD: CinemaDNG, Apple ProRes RAW, Apple ProRes RAW 
HQ, Apple ProRes 422 HQ, Apple ProRes 4444 XQ
MicroSD: H.264, H.265

1 
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nstrukcja obsługi
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Przechowywanie Format Rozdzielczość Liczba klatek na 
sekundę FPS Głębokość 

bitowa Efektywny rozmiar czujnika* 

CINESSD

CinemaDNG

6016×3200 17:9 23.976 14 23.5 × 12.5 mm

6016×3200 17:9 24/25/29.97/30 12 23.5 × 12.5 mm

5440×2880 17:9 23.976/24 14 21.3 × 11.3 mm 

4096×2160 17:9 23.976 14 23.5 × 12.5 mm

4096×2160 17:9 24/25/29.97/30 12 23.5 × 12.5 mm

4096×2160 17:9 47.95/48 12 16.0 × 8.4 mm 

3944×2088 17:9 50/59.94 12 15.4 × 8.2 mm 

5760×3240 16:9 23.976 14 22.5 × 12.7 mm 

5760×3240 16:9 24/25/29.97/30 12 22.5 × 12.7 mm 

5120×2880 16:9 23.976/24 14 20.0 × 11.3 mm 

3840×2160 16:9 23.976 14 22.5 × 12.7 mm 
3840×2160 16:9 24/25/29.97/30 12 22.5 × 12.7 mm 
3840×2160 16:9 47.95/48 12 15.0 × 8.4 mm 
3712×2088 16:9 50/59.94 12 14.5 × 8.2 mm 
5280×2160 2.44:1 23.976/24 14 23.5 × 12.5 mm
5280×2160 2.44:1 25/29.97/30 12 23.5 × 12.5 mm
5280×2160 2.44:1 47.95/48 12 20.6 × 8.4 mm 

Apple ProRes 
RAW

6016×3200 17:9 23.976 14 23.5 × 12.5 mm
6016×3200 17:9 24/25/29.97/30 12 23.5 × 12.5 mm
5440×2880 17:9 23.976/24 14 21.3 × 11.3 mm 
4096×2160 17:9 47.95/48 12 16.0 × 8.4 mm 
5760×3240 16:9 23.976 14 22.5 × 12.7 mm 
5760×3240 16:9 24/25/29.97/30 12 22.5 × 12.7 mm 

5120×2880 16:9 23.976/24 14 20.0 × 11.3 mm 

3840×2160 16:9 47.95/48 12 15.0 × 8.4 mm 

Apple ProRes 
RAW HQ

6016×3200 17:9 23.976 14 23.5 × 12.5 mm

5760×3240 16:9 23.976 14 22.5 × 12.7 mm 

Apple ProRes 
422HQ

4096×2160 17:9 23.976/24/25/29.97/30 10 23.5 × 12.5 mm

2048×1080 17:9 47.95/48 10 16.0 × 8.4 mm 

2048×1080 17:9 50/59.94 10 15.4 × 8.2 mm 

3840×2160 16:9 23.976/24 10 22.5 × 12.7 mm 

3840×2160 16:9 25/29.97/30 10 22.5 × 12.7 mm 

2704×1520 16:9 47.95/48 10 15.0 × 8.4 mm 

2704×1520 16:9 50/59.94 10 14.5 × 8.2 mm 

1920×1080 16:9 47.95/48 10 15.0 × 8.4 mm 

1920×1080 16:9 50/59.94 10 14.5 × 8.2 mm 

5280×2160 2.44:1 23.976/24/25/29.97/30 10 23.5 × 12.5 mm

Apple ProRes 
4444XQ

2048×1080 17:9 47.95/48 10 16.0 × 8.4 mm 

2048×1080 17:9 50/59.94 10 15.4 × 8.2 mm 

3840×2160 16:9 23.976/24/25/29.97/30 10 22.5 × 12.7 mm 

1920×1080 16:9 47.95/48 10 15.0 × 8.4 mm 

1920×1080 16:9 50/59.94 10 14.5 × 8.2 mm 
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 Format FPS Efektywny rozmiar czujnika* 

MicroSD

H.264

4096×2160 17:9 23.976/24/29.97/30 8 23.5 × 12.5 mm

3840×2160 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

2720×1530 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

1920×1080 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

3840×1572 2.44:1 23.976/24/29.97/30 8 23.5 × 9.6 mm

4096×2160 17:9 47.95/59.94 8 15.4 × 8.2 mm

3840×2160 16:9 47.95/59.94 8 14.5 × 8.2 mm

2720×1530 16:9 47.95/59.94 8 14.5 × 8.2 mm

1920×1080 16:9 47.95/59.94 8 14.5 × 8.2 mm

H.265

4096×2160 17:9 23.976/24/29.97/30 8 23.5 × 12.5 mm

3840×2160 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

2720×1530 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

1920×1080 16:9 23.976/24/29.97/30 8 22.5 × 12.7 mm

3840×1572 2.44:1 23.976/24/29.97/30 8 23.5 × 9.6 mm

2720×1530 16:9 47.95/59.94 8 14.5 × 8.2 mm

1920×1080 16:9 47.95/59.94 8 14.5 × 8.2 mm



WARUNKI GWARANCJI PRODUKTÓW MARKI DJI

Road,Nanshan Xili District,Shenzhen,China

Dystrybutor: Firma INNPRO Robert Błędowski, - Dystrybutor produktów DJI na terenie Polski oraz Rekomen-
dowany Serwis Produktów Marki DJI

1. Okres Gwarancji wynosi:
a) 24 miesiące od daty sprzedaży (zgodnie z datą na dowodzie zakupu). Zasięg terytorialny ochrony gwa-
rancyjnej dotyczy całego terytorium Polski.
b) 12 miesięcy od daty sprzedaży na części oraz akcesoria podlegające zużyciu takie jak: akumulatory, 
kable, obudowy, śmigła.

2. Dystrybutor jest jednocześnie pośrednikiem w realizacji zgłoszeń gwarancyjnych między nabywcą a Gwa-
rantem.
3. Warunkiem przyjęcia produktu do naprawy gwarancyjnej jest dostarczenie przez nabywcę urządzenia 
pochodzącego z dystrybucji INNPRO do siedziby sprzedawcy wraz z widocznym numerem seryjnym oraz 
ważnym dowodem zakupu (paragon, rachunek uproszczony, faktura VAT). Serwis gwarancyjny może odmówić 
wykonania naprawy gwarancyjnej w przypadku stwierdzenia niezgodności danych zawartych w powyższych 
dokumentach.
4. Gwarant zapewnia, że każdy zakupiony produkt marki DJI będzie wolny od wad materiałowych i wad 
produkcyjnych podczas normalnego użytkowania w okresie gwarancyjnym, zgodnego z opublikowanymi 
materiałami dotyczącymi produktu. Materiały opublikowane przez DJI obejmują między innymi podręcznik 

-
munikaty serwisowe.
5. Gwarancją objęte są wyłącznie wady spowodowane wadami tkwiącymi w sprzedanym produkcie.
6. Gwarancja nie obejmuje:
Jakiejkolwiek wady powstałej w wyniku niewłaściwego użytkowania produktu, w szczególności, niezgodnego 
z instrukcją obsługi bądź przepisami bezpieczeństwa.
Mechanicznego uszkodzenia produktu i wywołanej w nim wady.
Jakiejkolwiek wady powstałej w wyniku napraw wykonanych przez podmioty nieupoważnione (w tym przez 
nabywcę).

• Uszkodzenia lub wadliwego działania spowodowanego niewłaściwą instalacją urządzeń, współpracują-
cych z produktem.

• Uszkodzenia w skutek Katastrofy lub obrażeń od ognia spowodowanych czynnikami nieprodukcyjnymi, 
w tym, ale nie wyłącznie błędami operatora.

• 

• Uszkodzeń spowodowanych nieprawidłową instalacją, nieprawidłowym użytkowaniem lub działaniem 

• Uszkodzeń spowodowanych przez nieautoryzowanego dostawcę usług.
• -

właściwym użyciem akumulatora i ładowarki.
• 

użytkowania.



• Uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem produktu w złej pogodzie (np. przy silnych wiatrach, deszczu 
lub burzach piaskowych itp.)

• Uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem produktu w środowisku, w którym występują
• zakłócenia elektromagnetyczne (tj. na obszarach wydobywczych lub w pobliżu wież transmisji radiowej, 

przewodów wysokiego napięcia, stacji energetycznych itp.)
• Uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem produktu w środowisku, w którym występują zakłócenia 

z innych urządzeń bezprzewodowych (tj. aparatur, bezprzewodowego sygnału wideo, sygnału Wi-Fi itp.)
• Uszkodzeń spowodowanych użytkowaniem produktu przy masie większej niż bezpieczna masa startowa, 

którą określono w instrukcji użytkowania.
• Uszkodzeń spowodowanych przez wymuszony lot, gdy elementy są zużyte lub uszkodzone.
• Uszkodzeń spowodowanych przez problemy z niezawodnością lub kompatybilnością podczas korzystania 

z nieautoryzowanych części.
• Uszkodzeń spowodowanych działaniem urządzenia przy słabo naładowanym lub uszkodzonym akumu-

latorze.
• Nieprzerwanego lub wolnego od błędów użytkowania produktu.
• Utraty lub uszkodzenia danych przez produkt.
• Wszystkich programów, dostarczonych wraz z produktem lub zainstalowanych później.
• Awarii lub uszkodzeń spowodowanych przez produkty stron trzecich, w tym te, które DJI może dostarczyć 

lub zintegrować z produktem DJI na żądanie.
• Uszkodzeń wynikających z pomocy technicznej innej niż DJI
• -

cyjną.
• Części i akcesoriów podlegających normalnemu zużyciu w czasie eksploatacji, w szczególności zarysowań, 

trudno do usunięcia zabrudzeń, wytarcia napisów, akumulatorów, itp.
• Czynności wymienionych w instrukcji obsługi, przeznaczonych do wykonania przez użytkownika.
• Uszkodzeń powstałych w przypadku zdarzeń losowych, takich jak pożar, powódź, przepięcia sieci ener-

getycznej, wyładowania elektryczne, zalanie, działanie środków chemicznych oraz innych czynników ze-
wnętrznych, powodujących np. korozję czy plamy.

7. Gwarancja obejmuje bezpłatna wymianę części zamiennych potrzebnych do naprawy oraz robociznę 
w okresie gwarancji. Usterki ujawnione w okresie gwarancji mogą być usuwane tylko przez autoryzowany lub 

8. Czas trwania naprawy gwarancyjnej uwarunkowany jest rodzajem oraz zakresem usterek, a także dostęp-
nością części serwisowych. Do czasu trwania usługi serwisowej nie wlicza się okresu, kiedy Gwarant nie może 

serwisu marki DJI.
9. W ramach napraw gwarancyjnych, Gwarant realizuje naprawy sprzętu DJI posiadającego gwarancję DJI 

10. Klient zobowiązany jest do dostarczenia sprzętu w pełni zabezpieczonego przed uszkodzeniami podczas 
transportu, jeśli zachodzi konieczność dostarczenia sprzętu do sprzedawcy. W innym przypadku ryzyko uszko-
dzenia sprzętu podczas transportu ponosi klient.
11. W przypadku stwierdzenia usterki klient powinien zgłosić usterkę w miejscu zakupu.

prośbę nabywcy. Sporządzi protokół szkody, stanowiący wyłączną podstawę do dochodzenia ewentualnych 
roszczeń reklamacyjnych. Jeżeli nabywca nie przekazał serwisowi danych adresowych wysyłka po naprawie 
nie będzie realizowana. Jeżeli zgłaszający z jakichkolwiek przyczyn odmówi odbioru przesyłki (z wyłączeniem 
przesyłek uszkodzonych w transporcie z ważnym protokołem szkody), przesyłka zostanie zwrócona do serwi-
su, a ponowna wysyłka produktu z serwisu do nabywcy odbędzie się na koszt nabywcy.
13. Nabywcy przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy jeżeli producent stwierdzi na piśmie iż usunięcie 
wady jest niemożliwe. Sprzęt podlegający wymianie musi być kompletny. W razie dostarczenia zdekompleto-
wanego zestawu, koszty brakującego wyposażenia ponosi nabywca.



14. Jeżeli zostanie ujawniona usterka w elemencie zestawu, należy dostarczyć do serwisu urządzenie jak i do-
wód zakupu całego zestawu.
15. Podczas świadczenia usług gwarancyjnych, Gwarant odpowiada za utratę lub uszkodzenie produktu tylko 
gdy jest on w jego posiadaniu.
16. Jeśli urządzenie ujawni wady w ciągu (7) dni od daty zakupu i zostaną one potwierdzone przez Serwis, 
Gwarant dołoży wszelkich starań aby produkt został wymieniony na nowy, wolny od wad w czasie 14 dni 
roboczych w ramach gwarancji DOA. Gwarant zastrzega sobie prawo do odmowy realizacji wymiany DOA 
w przypadku braków magazynowych.
17. Usługa gwarancji DOA nie zostanie zrealizowana jeśli:

• Produkt został dostarczony do Gwaranta po ponad (7) dniach kalendarzowych od jego zakupu.
• Dowód zakupu, paragony lub faktury nie zostały dostarczone razem z urządzeniem lub istnieje podejrze-

nie, że zostały sfałszowane lub przerobione.
• Produkt dostarczany do Gwaranta w celu wymiany nie obejmuje wszystkich oryginalnych akcesoriów, 

dodatków i opakowań lub zawiera przedmioty uszkodzone z winy użytkownika.
• Po przeprowadzeniu wszystkich odpowiednich testów przez Gwaranta, produkt nie będzie zawierał żad-

nych wad.
• Jakikolwiek błędy lub uszkodzenie produktu spowodowane będzie przez nieautoryzowane użycie lub mo-

lub niewłaściwego montażu lub eksploatacji.
• Etykiety produktów, numery seryjne, znaki wodne itp. wykazują oznaki sabotażu lub zmiany.
• Uszkodzenia są spowodowane przez niekontrolowane czynniki zewnętrzne, w tym pożary, powodzie, silne 

wiatry lub uderzenia pioruna.
18. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za:
Utratę lub ujawnienie jakichkolwiek danych w tym informacji poufnych, informacji zastrzeżonych lub informa-
cji osobistych zawartych w produkcie.
Obrażenia ciała (w tym śmierć), szkody majątkowe, osobiste lub materialne spowodowane użyciem produktu 
niezgodnie z instrukcją obsługi.
Skutki prawne i inne następstwa wywołane niedostosowaniem użytkownika do przepisów prawa na terenie 
Polski i innych krajów.
19. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej w przypadku kiedy nabywca jest konsumentem. Jeśli kupujący jest przed-
siębiorcą, rękojmia zostaje wykluczona Zgodnie z art. 558 § 1 Kodeksu Cywilnego.

INNPRO
ul.  65c
44-218 Rybnik



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega 
on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając 
jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konse
kwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania 
zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten 
temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, 
w którym produkt został zakupiony.  

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej 
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, 
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powin
ny zostać wykryte i wyeliminowane.



Wsparcie techniczne DJI
http://www.dji.com/cn/support

Treść ta może ulec zmianie.

Pobierz najnowszą wersję ze strony 
http://www.dji.com/zenmuse-x7.
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